
BUTROHI

LIBER NONÜS .

Cap . i *

Zn h a l t .

Maximrnus kriegt wider die Deutschen.

Post hünc Max im in us ex corpore militari primus 1

ad imperium accessit , sola militüm roluntate , quum nu ?*
la senatus intercessisset auctoritas a , neque ipse Senator
esset . Is , bello adversus Germanos feliciter gasto , quum
a militibus imperator esset appellatus , a Pupieno Aqul-
leiae 3 occisus est , deserentibus emn militibus suis 8 ,
cumfilio adhuc puero ; cum quo imperaverat triennio et

paucis diebus.

1 . Primus ex corpore militari , der erste öitS dem Soldatenstande.
2 . Nulla auctoritas Senatus intercedit , der Senat hat keinen Ein¬

fluß.
3. Eine bekannte Stadt im Venetianisch - LombardischenKönigreichs

die nochl jetzt denselben Kamen hat.
4* Cum miiites sui eum desererent.

öap . 2 .

Z « halt .
. Drey Kaiser zugleich ; Pupienus , Balbmußund Gordianus, der zu¬

letzt allein regiert , und die Perser besiegt ,

Postea tres simul Äugusti fuerant , Pupienus , Bai¬
bin u s et Gordianus : duo superiores obscurissimo
geliere 1 ; Gordianus nobilis 5 quippe euius pater » se-

r . Obscurissimo genere , von sehr niedriger Herkunft .
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nior Gordianus , consensu m 11itum , qiiura procoiisnla -
tem Africae ageret , Maximino imperante , Princeps fuis-
«et electus , * Itaque qiram Romam Yenisset , Balbirras
et Pupienus in palatiq interfecti sunt ; soli Gordiano Im¬

perium reservatem , Gordianus admödum puer , qmim
"Tranquillinam Eomae duxisset uxorem , lanum gemiimm
aperuit 3 , et ad dri entern profectus , Parteis bellum in-
felit , qni iam moliebantur eru -Uipere . 4 Quod quidem
mos feliciter ge

'ssit , proeliisque ingentibus Persas affli -
xit . 5 Rediens band longe a Romanis fimbus inte ^S| ctus ,
est fran .de 6 Philippi , qni post eum imperavib Miles-
el tramtlum vigesimo milliario a Cireesso 7 , quod ca-

sfrnm nufic Bomanoruin est , Eupbräti imraTnens 8 , ae-
öificavit 9 , exsequias Romain revexit 10 , Ipsum divurn

appeilavif * .
-

2 . Princeps,J>. t . ZUM Kaiftt»
3 . lärmm gfTniinim aperuit , er öffnete den TkMpel des JüNU ^ ,

mit dem Dovvelgesichte . — Das Deffnen diefts Tempels war nem »
lich das Zeichen eines ausaebrochenen Krieges . Janus wird mit
zwei Köpfen abgebildet und heißt darum geminus.—- Janum ape-
rire , ist das Enthaltene für das. Enthaltende genommen , statt

templum lani Sperire , was man eine Synecdoche nennt.
^ . Welche eben ( in die römischen Besitzungen ) einbrechen wollten.
5 . Affigere .proeins , durch Schlachten schwächen , auch gänzlich be-

siegen. (Aus ad und fiigo , an etwas schlagen , so, daß es nieder-
. stürzt.) , -

6 . Praude , durch die Hinterlist.
7 . Jetzt heißt sie Kirkeste. ^

'
9i Tumulurn aedificare , ein Grabmahl errichten . — NUes statt

rnilites . ^ ^ ..
10. Exsequiäs reliqüias , Asche Uttd (BtbtiM»
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C ap , 5 .

Zn ha l t.

Zwei Philippus , Vater und Sohn , regieren , unter denen das tgu^

sendste Jahr der Erbauung ,Roms gefeiert wurde .

3 ^ iii 1 ipp i duo , filius ae pater , Gordiano oceiso , im-

perium invaserunt , atque , exerciiu incolumi reducto 1 ,
ad Italiam e Syria profecti sunt . His imperantibus mille -
sinius annus : Romae urbis ingenti ludorum apparatu spec -

taculorumque 2 celebratus est . Ambo deinde ab exer -
citu interfecti sunt : senior Philippus Veronae , Romae
iunior . Annis quinque imperayerunt , Inter diyos tarnen
relati sunt .

1 . Postquam exet 'citum fnColuntem reduxerant, Nachdem stk die
Armee im guten Stande zurück geführt hatten .

2 . Ingenti apyaratu ludorum , spectaculorumque , mit einer UNge«
meinen Zubereitung von Ergötzungen und Schauspielen .

Cap . 4 ,
(

Inhalt .

Leckus mit seinem Sohne dampft einen Bürgerkrieg in Gallien .

J ? ost hos D e eins e Pannonia inferiore , Budäiiae 1 na-
tus , imperium sumsit . Bellum civile , quod in Gallia
motum fuerat , öppressit , Filium suum Caesarem feeit .
Romae läväcruixi aedificavit . Quum biennio ipse et filius
imperassentuterque in barharico interfecti sunt 2 , et
inter divos - relati .

1 . BudsliÄ , ein Flecken in der Nachbarschaft von Sirmium (das

jetzt Sirmifch heißt ) in Glavonien .
L . In barbarico interfecti Sun ! 5 sie küMen iM feindlichen Gebiete

UM . (In Mösien in einer Schlacht im I . Chr. 3Lr .) - » Barbari -

eum versteht sich svium .



LIBER SEXTUS ,

C a p. 5 .
m -

Z n ch ft I k.

Gallus Hostilianus und fein Svh'n Valusianus.

imperatores erea/r sunt Gallus Kosti 1 iaßu8 ».
et Ga .lii filius , Völu s ia n u s , Sttb dis Aeiriilianus irfc
Moesia res novas tnofitus est 1 : ad quem opprimendum
quimi arnbo profectl esseftt , Interamnae 2 interfeoti sunt ,
non eompleto biennid * ; -Nihil omnino darum gesse* .
rußt . Sola pestilentia, - et morbis , atque aegritudiui -
bus 4 notus eorxim prfneipatus fuU.

i . Res novas moim , Unruhen anfangen wollen . .
s . Jnkeramna > jetzt TtMi , das Vaterland des Geschichtschreiberŝ

Taeitus . ' '

3» Kienrriuen non cornpietum E8t , zwei Jahre finb noch nicht ver¬
strichen.

4» Aegritudo , das Kränkeln , oder um es von morbus zu unter¬
scheiden , die Seuche. '

C a p . 6 *

Zn h alt .

Kurze und unöedeutende Regierung des AkmilianUs .
emilianus obsqurissirße natus , obscurius Ißiperä«

Vit / mc tertio mensc cxstinctus est.

Cap . 1 .

Inh ft l U

i . Noricum begriff den Th eil von Bayern ^ welcher am rechten Ufer
des Inns liegt , ein Stück von Aesterrejch ^ GLeiermark , Mm -
chen und Salzburg . - . -. - --- -- .
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agens , ab exercitu Imperatoret mox Augustus est fae -
tus . G a 11 i e nu 't fuoque Romae a senatu Caesar est

appellatus . Horum Imperium Romano nomini pernicio»
»um et paene exitiabile Luit , rel infelicitate principum ,
Tel ignayia . Germani Ravennam usque yenerunt .' Yale -
rianus , in Mesopotamia bellum gerens , a Sapore , Per-
earum rege , sup.erätus est : mox etiam eaptus apud Par-
thos ignobili seryitute consenuit . 2

2,' Ignobili servMute consenescere , ttt einer unanständigen ©cfa*
Derei sein Alter zubringen . —• Der Perser König soll sich beim
Aufsitzen auf sein Pferd des Kaisers als eines Fußschemmels be¬
dient haben.

; Cap . 8 .

; Z n h a l t.

Gallienus regiert allein , und unglücklich .'

( jallienus , quum adoleseens faetus esset. Augustus , Im¬
perium primum feliciter , mox commode 1 , ad ultimum
perniciose gessit . Nam iuvenis in Galliaet Iilyricomul -
ta 8trenne fecit, occiso apud Mursam * Ingenuo, quipur -

puram sumserat 3 , et Regaliano . Diu placidus et quie -
tus 4 , mox in omnem laseiyiäm dissolutus ; 5 , tenendae
reipuBlicae habenas probrosa ignayia et desperatione 1a-

1 . Commode , leidlich,-"erträglich .
2 . Mursa , eine Stadt in Pannonien, die jetzt Essek heißt ; derKai¬

ser Adrianus hatte sie erbaut .
Z . Purpuram smnere } den Purpur nehmen , d . i . sich zum Kaiser

aufwerfen / dessen Unterscheidungszeichender Purpurmantel war.
4 * Placidus et quletus > fanff unt ) leidenschaftlos , (d . i. innerlich

ruhig.)
5. Ad omtiem lasciviam dissolvi , zu jeder Zügellosigkeitausarten -

allen Ausschweifungen ergeben sein , (Von dissolvo , 3 . sohi , so-
luium , auflösen, das Band der Ordnung ; daher more * dissokti ,
zügellose Sitten )



xarit . 6 Alamanni ., vastatis ' Gal-liis , in Italiam penetr 'ave-
runt . Dacia , quae a Traiano ultraDanubium fuerat adiecta ,
fmissa est . Graecia , Macedonia , Pontus , As:ia yastata
per Gottlos , Pannonia a Sarmätis Quadisque populata
est . Germani usque ad Higpaniäs penetrayerunt , et ci-
vitatem nobilem Taraconem ? öxpugtiaTerunt . -

' Parthi „
Mesopotamla occupata , Syriam sibi coeperunt yindiedre . 8

6 . Habenas tenendae reipublicäe laxare , die Züge! dev Staatsver¬
waltung Nachlassen . — Probrssa lAiiavia et desperatio ^ eine
schändliche Feigheit und Muthlosigkeit.

7 . lai -r-aeo , jetzt Tarragsna , ^eine von den Hauptstädten Spaniens
^ in den altern Zeiten .

' -
8 . Vfedieare , sich zueignen. -7- Gegen 3o Tyrannen warfen sich zu

Kaisern auf. Gallienus machte nicht einmal Vorkehrungen , fei-,
nen Vater aus der ihn und Rom so entehrenden Sklaverei zu be¬
freien . ^ -

Gap . g .

Inhalt .

Postumus , Marius undMktormus .nehmen den Purpur .
^ "

; . -
y

JL um lam desperatis rebus ,
1

*3

et deleto paene imperio
Romano , P 0 s t um u s in Gallia , obscurissime natüs ,
purpuram sumsit , et per anno8 deeemäta imperayit ,
ut consumtas paene proyincias ingenti yirtute et modera -
tione reparaverit : qui seditiorie milituminterfectus est .
quod Moguntiacum . qüae adver 'sus eiini febellaverat ,
L. Aeliano res ' noyas moliente 4 , dlripiendaxn 5

, miUtibus

1 . Bei fo verzweifelten Umständen.
2 . . Consumtas proyincias virtute et m'oderatione reparare ,

’b-te ZU
Grunde gerichteten Provinzen durch Tapferkeit und Klugheit wie¬
der Ln guten Stand fetzen. L .

'
^

3 . -Mogunt ! Aeur» , jetzt Mainz . Darauf folgt quae ,
'alslöiif ein

nomsn urbis .
'

4 . Quam L .
' Aelianus - res n.otas 'moliretw . S . ö . Kap. 1 . .

5 . Diripere , plündern . >
: -

i -i
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tradere nolu -isset .
' Post eum Marius , vilissimus opifex 6 f

purpuram accepit , et secundö die interfectus est . Yicto -
rinus postea Galliarum accepit Imperium , vir streimissi -
mus : sed qupm nimiae iibidinis esset , et matrimonia
aliena corruniperet , 7 Agrippinae 8 occisus est , actuario

quodam mac-hinante . dolum , v imperii sui anno seeundo »

6 . Ein geringer Handwerker . — Er war ein Schmid .
7 . Corrurnpere , Verfügten.
6. Zu Köln .

' ■ ;

9 . Quum acluarius quidam dolum machinaretur , durch die Hinter -

, list (Ränke) eines Proviantkommiffärs . — Aetuar-iu« , eigentlich
der ein Berzeichnrß führt , insbesondre über die Lebensmittel .
Das Amt des actuarii war das Betreib von den Pächtern und
Einnehmern in den Provinzen etnzufordern , und es sodann unter
die Soldaten zu vertheilen . — Dolum machinari 3 Lisi aussinnen.

Cap . so , .

' 2 ti ch a ft .; . .

Tetricus erhält in Gallien die Regierung ; Odenathus rettet den
Orient .

Hui « 8U60688it letrious Senator , qüi, . Aquitaniam 1 -

Jionore praesidis 2

3

administraus , äbsens a militibus im»

perator electus est, " et - apud .BtirdigäJam s purpuram
sumsit : seditiones multas militum pertiüit 4 Sed dum
haec in Gallia geruntur , in Oriente per ödenath um Per -
sae vieti sunt i defe 'nsa - Syria , recepta Mesopotamia , us -

que ad Ctesiphonteiii Ödenathus penetravit .

1 . Aquitanien , der größte Theil des heutigen Frankreichs .
2 . kr-aeses ^ ein Statthalter .

" / (
3 . Heut zu Tage Bourdeaux an der Garonne ^ ^ .
4 . ■Multes seditiones perfe-rffe , viele Empörungen erleben.
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LIBEB NONUS ,

Cap . 1 -1 .

Z n h s, l t.
: Claudius besiegt die Gothen . Sein Loß.
Jta,Gallieno rempublicam deserente , Romanufti imperi-
um in. Occidente perPostumum , per Odenatlram in Ori¬
ente servatum est. Galiienus interea Mediolani cumVa -
leriano fratre occisus est , imperii anno nono / Claudi¬
us q u e ei successit , a militihus electus , a senatu appel-
latus Augustus. Hic Gotiios , Illyricum Macedoniamque
vastantes , ingenti proelio vicit . Parcusvir ac modesüis,
tet ’iusti tenax 1 , ac reipublicae gerendae idoneus : qui
tarnen intra imperii biennium niorbo interiit , et divns
appellatus est. Senatus ingenti eum honore deeoravit 2 ,
scilicet ut in curia clypCus ipsi aureus , item in Capito -
lio statua aurea poneretur . 3

1 . Iusti tenax , öuf Gerechtigkeit haltend.
2 . Honore aiiquem , deeorare , Jemanden Ehre erweisen .
3 . Aureum clypeum ponere cut , einen goldenen Schild einem auf¬

richten.

c A p . 12 .

Inhalt .

Hurze Regierung des Qukntilius .

Q) uintiliu'S post eum , Claüdii frater , c.onsensu mi-
litum Imperator electus est ; vir unicae moderationis et
eivilitatis r , aequandus fratri , vel praeponendus . 2 Con- ,
sensu senatus appellatus Augustus , septimo decimo die
imperii - occisus est.
1 . Vir unicae moderationis et eivilitatis, kiN MaNN VVN tet sel¬

tensten Bescheidenheit und Leutseligkeit.
2 . ()ui kratri sequari vel prasponi debet . Aequare gleich achten .

u *
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Cap . - 1 .3 .

Z A hat t . ^

Aurelian besiegt die Gothen/bringt das römische Reich wieder zu
seinen vorigen Gränzen , und nimmt die Zenobia gefangen .

1 Oki enin Aurelianus suAcepit imperium , Dacia

Ripensi 1 oriraidus : vir in bello . potens , animi tarnen
immodici 2 , et ad crudelitaiem propensioris , quique Go -

thos strenuissime vieit . ' Romanam ditionem ad finespri -

stinos varia bellortmi felicitate revocavit . 3 Superavit .
in Gallia Tetricum apud Cataiaunos 4 , ipso Tetrico pro -

dente exercitum s'uum * •, . cuius , assiduas seditiones ferre

non poterat : quin etiam per Hieras , occultas Aurelianum
ita ■fuerat deprecatus f , ui: int er alia verste Virgiliano
uteretur : / . -

■Eripe me his , inviHe , maiis . 7

Zenobiam quoque , quae i? occiso Odenatho marito , Ori-

entem tenebat , .haud longe ab Antioehia sine gravi proe -

lio cepit , ingressusque Romain nobilem .triumphum , qua^

si recepior Orienlis Occidentisque , egit , eurrum prae -

G.e&entibus Tetrico et Zenobia * ; qui quideni Tetricus
corröcfor - Lucaniae postea ftiit 9"

, ac privatus diutissime

1 . Der untere Theil von ' Dacien an dem Ufer der Donan hieß Oa-
cia ripensis . ,

2 . Animi immodici , von ungenügsamer Gemüthsart.
Z . Ditionem ad prisfraoa fines revocare , das auf die vori¬

gen Gränzen zurückbringen . ■
ch Eatalauni soll das jetzige Chalons in der Champagne sein.
5 . Tibi ipse Tetricus exercitum stmm prodebat , cuius ^ (seil , .exer-

eilus ) seditiones assiduas (beständige) ferre non poterat .
6 . Depreeari aliquem , um Verzeihung bitten .
7 . Invlctel eripe me bis ’maiis . Invictus , Unüberwindlich.
8 . Quühi Tetricus et Zenobia eurrum praecederent .

9 . Gorrector , Statthalter . Unter den spätern Kaisern wurde diese
Würde eingeführt; die Gorrectores waren weniger als die Gon-

> sulares , aber mehr als Trassides . Ihr Ami wurde Gsrreciura
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vixit . Zenobia ,autem posteros , qoi adhiic maneni 10 ,
Romäe reliquit .

genannt , und bestand darin , daß sie in den Provinzen auf gute '

Ordnung und auf die Gebäude des Staats sehen mußten .
10. Die noch leben , nemlich zlmEutrops Zeiten.

6 Ä p . 14 .

Z tt h
'
fl - s L

, kCharakterschilderung des Aurekiach

Hoc imperante etiammonetarii Mn uidje rebellaveranf ,
ritiatis pecuniis

1

2 , et Feliclssiino rationali 3

45

interfecto 4 ;
quos Aureliamis victos ultima erudelitate compeseuit s -:
plurimos nobiles capite damnavit : saeyus et sanguinari -
iis 6 , ac necessariiis magis in quibusdam -quam in ullo
amabilis imperator . 7 Trux 8 omni tempore , etiam lilji

1 . Monetarii , die Münzbedienten .
2 . feeunik <8 vitiary , das Geld verfälschen , falsche Münze prägen .
3 . Bationasts , der Rechnungsführer ; hi er Schatzmeister,der auch

die -Aufsicht über die Münze und ihr richtiges Ausprägen hatte .
4 . Nicht die Aufrührer tödteten diesen Eelieissirnus , der eigentlich

der Urheber dieses Tumultes warf sondern Aurelian ließ ihn um -
^ bringen .

' ' - •
5 . Quos Aurel , vielt et ultima erudelitate compeseuit . Compes -

cere ultima erudelitate '
, mit per äußersten Schärfe zur Ruhe brin¬

gen . — Daß die römische Sprache von einem Hirtenvolke herstam -
rae , zeigen so viele aus dieser Lebensart übertragenen Ausdrücke ,
und unter diesen auch gegenwärtiges compesco , von cum und
paäeo , machen , daß si e mitsammen werden , also wie¬
der beisammen , in Ordnung sind ; daher , auch bezähmen , bändigen .

6 . Saevus et sanguinarius , grausam und blutdürstig .
7 » Magis rtecessarius imperator in quibusdam , quam amäbiiis ,

mehr ein unentbehrlicher ( d . i . in der Strenge ) als ein liebens¬
würdiger Fürst .

8. TVux , grausam , oder auch : von unfreundlichem , wilden Blicke .
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sororis interfector : disciplinae tarnen militaris , et inorura
dissolutorum magna ex parte corrector . 9

g* Corrector disciplinae militaris , ettt Verbesserer dekKriegszucht .
'— Mores eüssoluti . S . K . 8. No . i .

G a p , . i '5 .
'

Inhal t . ■

Seine Thaten . Er wird von den Solhaten getödtek «

Herbem NomaMMrll'L8 ürmiorid 'us , cinxit : templum Soli 1
aedlficavit , in quo infmifcum auri gemmarumque consti -
'tifit .

" 2 Provinciam Daciam , quam Traianus ultra Danu -
foiinn fecerat , intermisit s , vastaio omniIllyrleo ct Moe-
sia,desperans . 4 , eam posse refineri : abductosque Ro¬
mano 8 ex ' urbibus et agris Daciae in mediaMoesia collo -
cavit 3

*5

v appellavitque eam Daeiam 6 , quae nunc duas
Moesias dividit 7

> eiest in dextra Danübio , inmareflu -
eriti 8

9

- , quum antea fuerit in laeva . Oceiditur servi sui .
'

fraude , qui ad quosdam militares viros 9 , amicos ipsi -

1 . Auf einer von ihm geschlagenen Münze wird die Sonne Domi¬
nus imperii Romani' genannt .

2 . Nemlich inbnituM pondus^ -̂ - constituit , auf den er eine, unge¬
heure Menge Gold und Edelsteine verwendete .

3 . Interrnitterc, fahren lasten , verlassen .
4* ■Qüia- desperabaf , '
5 .- Rotnanosque , quos . ex urbibus —- abduxerat , in ttiedia -Moesia

collocavit , er versetzte sie . .
' •

6. Und nannte jenes Gebiet Daeien.
7 ' D. i . der heutige östliche Th eil von Servien und westliche von

Bulgarien . .
'

8 , Nemlich in dextra parte Danubii . Fluenti stimmt mit Danybio
Überein , qui in mare flait. Auf der rechten Seite der Donau ,
die sich da ms Meer ergießt.

9 . Viel rnditarcs , Äriegsleute . ■
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M / nomina pertulit annotata falso 10
, man um eins iim-

iatus 11 , tanquam Aurelianus ipsos pararet occidere .
Itaque ut praeveniretur , ab iisdem interfectus est in iti -
neris medio 12

» qnod inter Constantinopolin et Heraele -
am est stratae veteris . 13 Locus Caenophroriiim appella -
tur . Mors tarnen eins inulta non fuit . 14 Meruit quo -

que inter diyos referri . Imperavit annos qninque , men -
ßes VI . .

SO . Falso annotare , fälschlich aüfzeichnen .
11 . Manum alicuius imitari , die Hand von einem ( Handschrift )

> nachmachen.
12 Praevenire Vorkommen. — Äamit MSN ihm vorkäme.
r3 . Auf der Hälfte des alten gepflasterten Weges . —. Heraklea hat
/ noch heut zu Tage denselben Namen . .

*4- l .nultus , ungerochen. — Da die Kriegsbedienten, welche ihn getöd -
' tet hatten , bald nach seinem Tode fanden , daß sie von Mnestheus

betrogen worden , so warfen sie ihn den wilden Thieren vor, und
erbauten dem verstorbenen Kaiser zu Ehren , an dem Orte , wo er
war getodtet worden , einen prächtigen Tempel und Grabmahl ,
da denn das ganze Heer sein Leichenbegängniß mit der" größten
Wacht feierte. Alle , die an seinem Tode Theil hatten , wurden
entweder von den erbitterten Soldaten in Stucke gehauen , oder
hernach unter seinen Rachfolgern , Tacitus und "Probus hinge¬
richtet . .. V

€ a .q>, r 6 .

3 n h a l t.
Kurze Regierung des Tacitus und Florianus .

^ 1? Ä C it us post hunc susjcepit Imperium ; vip egregie
moratus 1 , et reipublicae gerendae idoneus , Nihil tarnen

darum potuit ostendere , Intra sextum mensem imperii
morte praeyentus . 2 Florianus , qui Tacito successe -

, > ' ■ '
. ..

1 . Egregi ? moratus , trefflich Fesittet , von gutem moralischen Cha-

- rakter . > >
.2 . blorte . prA-evvme! , vom Tode übereilt werden. .
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rat , duobus mensibus et diebus XX in imperio ftiifc ; ns-
que quidquam dignum memoria egit. 3

*

3* Neque (nec ) quidquam , Jlätt et nihil memoria dignum egit«
Er Verrichtete nichts Merkwürdiges .

C ap . 17 .

Z n h alt .

' Probus erobert Gallien wieder und verbreitet den Weinbau .
"

jP bst hunc Pr ob us , ■. yir illustris gloria militari , ad
administrationemreipublicae accessit . . . Gallias a barba-
ris oceupatas ingenti proeliorum felicitate restifuit 1
Quo s dam imperium usurpare conatos 2 , scilieet Saturni-
num in Oriente , Proculum et Bonqsum Agripplnäe , mul-
tis cerfaminibus oppre &sit . Yineas Gallos et Pamionios
habere perraisit 3 ; opere . militari Älmam montem 4 apud
Sirmium , et Aureum apudMoe lam superioremvineis con -
seruit 5

6

r. et provincialibus colendas dedit . * Hie quum

1 . Ingenti proeliorum felicitate restituere , durch sehr glückliche
Schlachten zurückbringen. — Es zeigt schon etwas Gezwungenes
in der Schreibart an , wenn man statt dem Adjectiv oft das Sub¬
stantiv wählt , und statt wie hier felicissimis proeliis , lieber .sagt
ingenti felicitate proeliorum. Die historische Schreibart muh sich
stets von der rednerischen unterscheiden, und das Natürlichste
ist immer das Beste . .

2. Quosdafti , qui imperium usurpare conati sunt. — Usurpare im-

periürn ,
'sich der Herrschaft anmaffen .

^ 3 . Den Galliern und Pannomern erlaubte er , Weinberge zu halten .
— ( Denn nicht einmal in Italien , durfte jeder nach Willkühr
Weinberge anlegen . Domitian hatte hierüber ein eigenes Gesetz
gegeben.)
Ein Berg in PanNonieN , im heutigen Slavonien zwischen der
Drave und Save . .

' '

b . Yinois conserere montem, an einem Gebirg Weinberge anlegen .
6 . Provincialibus vineas colendas dare , den Landesbewohnern die

^ Weinberge zu bauen geben. '
. ■
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b-ella innumera gessisset , pace parata 7 dixlt , brevi mili -
tes nece/sarios nonfuturos . Vir acer 8 , stremies . , in-
sfus , et qui Aürelianum aequaret gloria militari , moruni
autein civilitate superaret . Interfectus est - tarnen Sirmii ,
tumultu militari , in turri ferrata , 9 Impera

'vit anno8 VI
mens .es quatuor .

7 . Qunm pax parafa . esset , als der Frieden hergestellt war .
8 . Vir srer , ein thätiger Mann. '
9 . Auf dem eisernen Thurm. - - Er hatte diesen Thurm zu einer

Warte , auf welcher man Wache hatten , und die Bewegungen
- der Feinde beobachten , könne , erbauen lassen .

,
' C ap .

' 18 . \ .

Z n h a l tU

Carus regiert mit seinen Söhnen Earmus und Numerianus.

JPost hunc Carus est factus Augustus , Narbonae natiis
in ’Gallia -, qui confestim Carifrum et Numeriamim , filios ' ,
Caesares fe'cit , cum quibus : regnavit diiqbus , annis . Sed
dum bellum adversum Sarraatas gerit , nnntiato Persarum
fumultu ad Orientern , profectus 1 , res contra Bersas no-
biles gessit .: ipsos proelio . fudit : Cochen 2 et Ctesiplion -
tem , urbes nobilissmms , eepit : etquum cast,ra supraTlg -
ridem haberet , ictu ' dixini,fulminis periit . ■3 Numer i -

anus quoq -ue , .filius . eins , -quem seeum ad -Persas . duxe -

. rat , adolescens egregiae indoli 8 , quum oculorum dolo -

3 , Pro fectus eSt, . postquam tujnultus -' Pers ’arum nunciatu * esset ,

xd Orientem ef etc . Tumultus der Aufstand.
2 . Ooctts eine Festung ganz nahe bei Ktesiphvn , ss daß nur her

Tigrisstrom beide trennt . Sie war die Hauvtstadt der Parther.
In später« Zeiten wurde sie Seleucia genannt .

3 . Ictu divini fulminis pferire , vom Blitz , erschlagen werden . War¬

um hier äiviui beigesetzt ist , .vermuthen einige Ausleaer . es sin
znm Unterschiede von der -Kriegsmaschine, welche -eöenfüsts fuimea
hieß . — Es geschah am 25 . Deeember rm I . Ehr . 233 .
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re correptus 4 in lecticula yeheretur s , impulsore Ap «
ro 6

, qui socer eins erat , per insidias occisns est ; et
quum dolo oecultaretur 7 ipsius mors , quousque Aper
invadere posset Imperium , foetore 8 cadayeris prodita
est , Milites enim , qui eüm sequebantur , foetore com -
mo'ti 9 , diductis leeticulae palliis I0 , post aliquot dies
mortem eins notam habere potuerunt . 11

4» Oculorom dolore corripi , von Augenschmerzene^ njfert werden.
5 . ln lecticula vchi , in einer Sänfte getragen werden . ;
6. Impulsore Apro , auf Anstiften des Aper (der Feldherr von der

Leibwache war) .
7 . Occultare , verbergen.
6 . Foetor , der üble Geruch .
9> Oornrnoti sunt , et postquam pallia did^ xerant , mortem eins

notam habere potuerunt .
10 . Diducere pallia leeticulae , die Borhänge der Sänfte zurück»

ziehen.
11 . Aliquid notum habere , von etwas Gewißheit haben .

6 6 p . lg .

Inhalt .

Earinus regiert Mein : ihm wird Hiocletian entgegen gesetzt»

Xnterea Carinus , quem Caesarem ad Parthos profieis -
eens Garns in IllyricoGallia , Italia reliquerat , Omni¬
bus 86 sceleribus inquinayit l : plurimos innoxios , fic-
tis criminibüs 2 , oceidit : matrimonia nobilia eorrupit 3

45

",
eondiscipulis qnoque , qni enm in auditorio Tel leri fa-
tigatione taxaverant 4 , perniciosus fuit , 5 Ob quae omni -

1 . Omnibus sceleribus se '
inquinare

'
, sich in Men Lastern herum

walzen . ^ '
,

’ •
2 . Fictis criminibüs , auf erdichtete Beschuldigungen.
3 . Matrimonia corrumpere , Frauen verführen . '

4 . Taxare aliquem , einen necken ; yel levi fatigatione , auch ttöf
durch etnen kleinen beiffenden Scherz.

5 . Perniciosus , gefährlich , verderblich. -
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bus hominibus iftrisus r non multo post poenas . dedit . 6

Nam de Perside Tictor exercitus 7 recliens , qu -um Carum
Augustum fulmine , Numeriaoum Caesarem insidiis perdi -
di sset , Dioclctiaij um . imperatörem creaTit , Dalma -
tia -oriundum 8 , yirum öbscurissime natum , adeo 11t a
plerisque seribae ülius , a nonnullis Anulini senatoris 11 -
hertinus fuisse credatur , 9

6 . Poenas dare , Puffert , Strafe leiden.
7 . Victor exercitus , das Siegreiche Hedr . Victor ifl hier als Ad¬

jektiv gebraucht.
8 . Dalroatia , etn Theil von JLyrien , der noch diesen Namen , und

den Titel eines Königreichs führt.
g. Libertimis creditur , er wird für einen Freigelassenen gehalten.

Libertus und libertinus ifl gleichbedeutend libertus in Rücksicht
des Herrn , libertinus in Rücksicht des Standes , d . h . zu dem
Stande der Freigelassenen gehörig. Doch wird libertinus bjswe;'-
len für den Sohn eines Freigelassenen genommen.

v ■. ' - Gap . 20 . ,

Z n h a l L. ^
^

Unter seiner Regierung werden glückliche Kriege geführt .

Is prima militum concioue iuravit , ,
'fNuiperianum ..pullo -

giio dolo interfectum » et quum iuxta eumAper . , qui lu -

meriano insidias fecerat , constitisset , in conspectu exer¬
citus manu Diocletiani .percussiis est . 1 Posfea Carmum ,
omnium odio et detestatione Tiventem 3 , apudMargum 5 ;
ingenti proelio vielt , proditiim ab exetcitu suo , quem
1 ortiorem habebat ; certe desertuin inter 'Viminacium

3 . Percufere aliquem , Jemand epssechen.
% Der von allen gehaßt und .verabscheuet lebte.
3 . Margum , eine Stadt in Ober - Mosten, die jetzt Passarswitz heißt»
i . Quum ab exercitu suo proditus , aut certe desertus esset» —

Quem fortioreta habebat v welches sHeer) er stärker hatte . .
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atque Aureum montem . * Ita rerum -Römanarum ' pott -
tüs *

, qiium tumultum rüsücani in Gallia concita &sent ,
et factioni suae Bacaiidariim nomen imponerent 7 , du -
ces autem haberent Amandiim ' et Aeliaimm , ad snbigen -
dös 608 Maximianoan Herculium Cafesarexn mis -it , . qui le -
■vibus proeliis agrestes domuit 8 , et paeem Galliae refor -
lxiaTit . 9

5 . Yiminacium , eine Stadt in Ober - Mösien, die jetzt Widdin heißt .
- — Der goldene Berg war ebenfalls in Ober - Mösien.

6 . Der Period ist nicht gut verbunden , und man muß das quum
im Deutschen weglassen . — Da er auf diese Art die Herrschaft er¬
langt hatte , erregten die Bauern in Gallien einen Aufstand

. « . f. m. ■
. 7 . Factioni nomen imponere , der Parthel einen Namen geben . •

Bacaudae , Bacauden ein Wort aus der brittischen Sprache , wel¬
ches Empörer bedeutet , und was sich die Bauern ohne Zweifel
nicht selbst werden beigelegt haben.

8 . Arrestes domare , die Landleute bezwingen.
9 . IVesrn rsforniare , den Frieden wieder Herstellen .

/ , ) ■
. .

-Cap . 21 .

3 n % a l t .

Caraufius empört sich in Brittannim .

Ii er haee tempora etiam Carausius , qui vilissime nafus l ,
•strenuae nailifeiae ordiüe 2

*

lamam egregiam fuerat eönse .-
cutus , qitum apud Bononiam s per traetmn Belgicae et
Armoricae 4 pacandum mare s aecepisset , quod Franc »

1 . Vilissime .natus ’
, von niedriger Herkunft .

'
2 . Ordine sfrenuae miütiae , durch Tapferkeit im Kriegswesen .
Z. Brrnoni» , daß heutige Boulogne .
4* ker lraetnm , längst den Küsten . — Beiglca war ein Hauptheil

des alten Gallien , der die Niederlande bis an den Rheinstrom
begriff. — Araiorica war ein Theil der Seeküsten Galliens , be¬
sonders in der heutigen Bretagne und der Normandie .

5~ Marie jacare , da5 Meer sichern . ,
'
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et Saxones . infestabant s , multis barhari-s saepe captis ,
nee praeda .Integra aut provincialibus reddita , aut im-

peratoribus missa ,
' quurri stispiclo esse eoepisset 7 , con-

sulto ab eo .admitti barbaros 8 , ut transeuütes ctim prae¬
da exciperet p , atque hac Sse oceasione ditaret ; a Maxi¬
miane iussus occidi 10 , purpuram sumsit , et Britannias
oceupayit . v

6 . Infestare , beunruhigen . — Die Franken wohnten zwischen dem
Nieder - Rhein und der Weser , und die Sachsen an der Cimbri -
schen Halbinsel und am Ausfluß der Elbe.

7 . Eigentlich : quurri rnultos ÄA6P6 barbar ' 08 ceprsskt , nec prse-
' danr irrteArarrr provincialibus reddidisZet aut imperatoribus mi-

süsset k suspieio eestj coepit ete . Provineialis, der Landbewohner»
8 . Quod eonsuifo barbari ab eo adimttanlur * dass er gestissentlich

die Barbaren in das Land lasse. .
*

9 . Damit er sie bei ihrem Durchzuge mit der Beute auffinge.
10 . Iussus est occidi et purpuram surasit»

'
Cap . 22 .

' Inhalt .

Diocletian nimmt den Maximinianus Herculius zum Mitregen -
ten an .

][ ta quum per oinnem orbem terrarum res turbatae es-

sent 1
7

' Carausius in Britanniis rebellaret , Achilleus in

Äegypto , Äfricam Qumquegentiani infestarent 2
, Narseus

Orient! bellum inferret ; Diocletianus Maximian um
Herculium ex Caesare fecit Äugustum 3 Gonstantium
et Maximianum Caesares : quorum Constantius per filianp
nepos Claudii traditur 4 : Maximianus Galerius in faacia

1 . Res turbafa« 8uut , Kriegsunruhen herrschen.
2 . OulnqucgsritiÄni , die Einwohner der Stadt Pentapolis in Lybien.
3 . Ex Caesare fecit Augustum ) aus einem Reichsgchilftn machte

er ihn zum wirklichen Kaiser. '
L Unter denen Constantius ein, Enkel des Claudius ^Non ftstner Mut¬

ter Seite her gewesen sein soll.
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band . longe a Sardica s nafus . Atqiie ut eos etiam affi-
nitate coniungeret 6 , CcmslanHus privignam 7 Herculii
Theodoram aceepit , ex qua postea sex liberos , Coristan-
tini fratreg , habuit : Galerms filim Biocletiani Väleri -
am : ambo uxores , quas habuerant , repudiare cönipul -
,si . 8 Cum Carausio tarnen , qmm bella frustra tentata essent
.contra Tirum rei militaris peritissimum , ad postrenrum pax
cönvfenit . Eumpost seiitennium 9 Allectus , soeius eins»
oecldil , atque ipse post eum Britannias triennio tenuit ,
qui duetu Asclepiodoti 10

, praefectipraetörio » est oppres-
sus . Ita Britannrae decimo anno receptae .

5; 8ard -pa , das jetzige Sophia in Bulgarien. .
6 . Aifimtate coniungere , durch Verwandtschaft verbinden.
7 . PrivignKz die Stieftochter. — Accgpit , neml . in matrimonium,
8 . Sie wurden aber alle beide gezwungen , sich von ihren vorigen

Gemahlinnen scheiden zu lassen . Compnbichneml. sunt. — Un -
willkü^ rlich erinnert man sich hier an Napoleon !

9 » Post septennium, nach sieben Jahren .
' So sagt man auch de-

cennium , ein Zeitraum von 10 's qninqnenninrn , von 5 Jahren ;
trienniurn , von 3 . bienninrn VON 2 Jahren . .

!0. vuetn Asclepiodoti , unter Anführung des Uselepiodotus , des
- Generals von der Leibwache . '

■' " C a p . 2 3 .
' "

' Z n H a l t .

Kriege , welche Diocletians Reichsgehülfen führten.

Her idem tempus a Constaniio Caesare in Oallia pugna
tum est circa Lingonas : die una adversam et secundam
fortuiiam expertus est . 2 Nam qutim , repente barbaris

1 . Circa Lingonas ■; in dev Gegend der Stadt der Lingonen. .
'
Dieses

Gallische Volk soll in der Gegend, von Langres gewohnt haben.
2 , - Adjersairi et .secundam_fortünam ©xperki , Gluck und Unglück

erleben.
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mgruentibus 2 , intra civitatem essetcoactus * , tarn prae^
eipiti necessitate 5 , ut clausif» portis in murum funibus
tolleretur 6 ; yix quinque horis mediis 7 , adventante
exercitu , sexaginta fere milia Alamannorum cecldit . Ma-
ximianus quoque Augustus bellum inAfrica profiigavit 8 ,
domitis Quinquegentianis , et ad pacem redaetis . Dio -
cletianus obsessum Alexandriae 9 AcliÜleum oetavo fere

.mense superaxit , eumque interfecit . Victoria acerbe
usus est 10 ; totam Aegyptum grayibus 11 proscriptioni«
bus caedibusque . foedayit . Ea tarnen occasione ordina-
yit provide multa et disposuit 12 ; quae adnostram aeta-
tem manent.

Z . Barbaris repente ingruentibiis , bet einem plötzlichen RkberfaN
der Barbaren.

4. Infra civitatem Cogi in die Stadt gedrängt werden»
5 . Praecepsnecessiias , die dringende Eile , oder der eilige Drang.
6 . Ut , quum portae clausae essent , etc . — Funibus in murum toi*

11 , mit Seilen über die Mauern gezogen werden.
7 . Vix quinque horis mediis , kaum 5 Stunden nachher ; da kaum

5 Stunden dazwischen verstoßen waren . vix 5 borae me-
- diae essent .
8. PVofligare bellum , den MttCg beendigen.
9 . Qui Alexandriae obsessus erat .
10 . Victoria acerbe uti , bei dem Siege grausam verfahren .
n . Gravibus , d . i . plurimis , mit sehr vielen Achtserklärungen und

Mordthaten . - - Foedars , entstellen , bestecken.
12. Bisponere multa , viele Anstalten machen.

, Cap . s4 *

Inhalt .

Benehmen des Dioeletianus gegen Galerius Maximianus, als die-
ser eine Schlacht verloren hatte .

Gf alerius -' -Maximianus prirno adyersus Narseunr- minime
secundiim proelium habuit 1 , inter Callinicum Carras-

2, Minime secundum proelium , kein glückliches Treffen .
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que congressus 2 , quum inconsulte magis , quam ign.a«
ve dimicässet . 3 . Admodura enim parya 'manu cum copiö -
sissimo Iioste commisit . 4

, Pulsus igitur et adDiOcletia -
aum pr -ofectus 5 , quiim ei in itinere oceurrisset , tanta
insolentia a Diocletiano fertur exceptus 6 , ut per ali¬
quot passuum - niillia purpuratus tradatur ad Teliieulum
cucurrisse . -

2 . Qui congre %• us erat . - (Es wird also schicklich als ein lucisum
nach Maximianus gesetzt werben .) Congredi cum aliquö , auf
einen flössen . — Callmicum , eine Stadt in Mesopotamien .

2 . Magi? inconLults quam ignäve dimicare , mit Mkhp Mutfl als
Klugheit streiten , öder : mehr unklug , als feig .

4 ; ' Versteht sich pro
'eliuim . — Parvamanus , eine geringe Mannschaft .

5 . Postquam igitur pulsus et ad Diöcletianum profectus esset .
6 . Soll er mit solchem Uebermuthe empfangen worden fein.
'ji Dt tradatur , haß MÜN sagt , quod purpuratus . ( im Purpur ) —

eucurrerit . •

. * . Cap . . 25 .

• Z tt h a l t°
Maxrmianus Galerms ist gegen die Perser wieder glücklich .

Mox tarnen per Illyriourn Moesiarnquechuntractis ' eopi -
is 1 , rursus cum Nargeo Hormisdae et Saporis ave • 2
in Armenia maiori pugnavit successu ihgenti , nec mino -
re consilio 3 , simulque fortitudine quippe qui . etiam
speoulatoris lAunUs cum allere ac tertio equite . suscepe -
rit . 4 Pulso Narseo castr .a eius diHpuit ; uxores , soro -

■ (/
'

1 . Contraxit copfas et etc , Gontrahere copias per lllyricum , aus
Jllyrim Kriegsvolkkr zusammen ziehen.

2 . Avus , der Großvater .
3. Successu ingenti nec minore consilio ^ mH großem Glücke und

ebenso vieler Vorsicht. . . .
^

-
4. Speculatoris munus susciperej das Geschäft eines Spions über¬

nehmen . — €lum altero ac tertio equite , lMt 2 oder 3 >Reitern.
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i ’e ? , liberos cepit ; infinitam , extrinseeus s Persarum
nobilitatem , gazam Persicam eopiosissimam: ipsum in
ultimas regni solitudines egifc

12***

6 ; quare ad Diocletianum,
in Mesoxaotamia cum praesidiis tune morantem ovans
regressus 8 , ingenti honore suseeptus est. ; Yaria dein«
ceps et siniul , et yiritim 9 Bella gesserunt , Cardis et
Basternis subactis IO , Sarmatis yictis : quarum nationum
ingentes captivorum copias in Romanis finibus locaye«
tunt ,

5 . Exfrinseeuis , außerdem , überdreß. — Auch eine seltsame Be¬
deutung aus Eutrops Zeitalter, da es sonst von außen heißt,
und im Latein gar kein Mangel an solchen Wörtern ist , die
überdies bedeuten. -

6 . In ultimas solitudines agere , in die äußersten Wüsteneien treiben .
j , Cum praesidiis morari , mit einer Bedeckung ( Hilfsarmee)

flehen.
8 . Ovans regi-tzdi , siegreich zurückkehren .
9 . Yieilirn , jeder besonders.
10. Die Carden wohnten an der Donau ; die Basternen in Vokdeps

Mösien , dem heutigen Servien.
11 . Lpcaue , versetzen , verpflanzen.

Cap . 26 .

Z tt h a l k.

Charakter des Dioeletianus .

Diocletiarius moratus dallide kuit 1 , sagax peaeteröa ä ,
et admodum subtilis ingenio s , et qui seyBritatem suam

1 . Caliide moratus , schlau durchtrieben . Moratus , von ttiores ,
eigentlich gesittet, geartet .

2 . Sagax , scharfsichtig ; wird eigentlich vün den Spürhunden ge¬
braucht , die geschwind - und scharf wittern ; und auf Menschen an¬
gewandt , bezeichnet es die Eigenschaft, mit Feinheit das Zukünf¬
tige oder Versteckte zu ahnden.

Z . Subtilis ingenio , ein feiner Kops
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aliena invidia . Teilet explere . 4 . Diligentissmius tarnen

et solertissimus pfiiiceps s , et qui imperio Romano pri -

müs regiae consu .etudinis formkm magis , quam Eoinanae

libertatis invexit ö : adörarique se iussit , quum ante

eum cunefi salutarentur 7 : ornamenta gemmarum vestl -

Rus ealceamentisque indid .it 8 , . Kam prius imperii in-

Signe s inchlamydepürpurea 10 tantum erat ; reliqua com-

iirania . . • • ■ • V

4 , Severifafem siwm aliena invidia explere veile , machen Wol¬
len , daß das Gehässige seiner Strenge auf Andre falle.

Z . Diligens , genau , sorgfältig . Lvlers thäriq , von sola ade,
6 . Invehere einführen . tortBam regiae consuefudinis , die Ge¬

stalt der königlichen Herrschaft.
7 . Ädorari iussit . et ließ vor sich das Knie beugen . Salufare hieß

einen Fürsten , bez, dem man Audienz hatte , stehend und ohne
besondre Ceremomen blvs ehrerbiethig gküssen . A-dorare hinge¬
gen war , wenn man die Hand zum Mund führte , und dann
Ehrfurchtsvoll sinken ließ , den Kopf tief neigte , und die Arme
kreuzweis, übereinander legte , oder sich wohl gar nach morgenlän -
discher Sitte vor dem Fürsten zur Erde warf. Diese Adoration
führte Diocletianusein , und in der Folge erwies man sie auch
den Bildsäulen der Kaiser .

8 . Er gab Verzierungen von Edelsteinen an die Kleider und Schuhe .
9 . Insigne imperii , das Kennzeichen der kaiserlichen Würde.
ro. dnlamis , ein griechisches Oberkleid , dessen man sich sowohl

zur Reise , als r
'm Kriege bediente. Chlamis pnrpurea , ein Pur -

purmantel.

Cap . 27.

In ha l t .

ssharakier' des Hervulius . Beydesilegen die Regierung nieder .

JpferculpxS autem , propälam 1 ferus et in civilis inge -

nii % asperitatem suam etiam vultus horrore 3 significans .

1 . Fropalara, : offenbar , ohne Zurückhaltung .
2 . Incivilis ingenii , von unfreundlicher GcmüthsWt ,

Z , Horror vuit-as , die abschreckende Miene . .
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Hie natwrae suae indulgens 4 , Diocletlano ln omnlbus *
etiam severioribus cönsiliis , obsecutus esf . Qiram ta* .
men ingravescente aevo partim se idoneum Dioöletianus »
moderando imperio esse senüret , auctor Herciilio fuit 5 #
ut in privatam vitam concederent ; et statioftem tUendae
jteipublicae firidioribtis mniöribmquö inandateftt . Gut
aegre cöilega obtemperayit . Tarnen uterque uria dlepri *
vatohabitu ^ imperii insignb liiüiaxit ; Nicottiediae 8 Dio -
eletianus * Herculus Mediolani : post triumphUm inclitum
quem Roiiiae ex iiumerosis gentibus egerant » pompa 5er-
fculorüm illustri qua NarSei coniUges Sororesque et li -
beri ante CurrUm ducti sunt « Goftcesserunt tune Saldnaä
unus 10

f alter in Lueariiam «

4« Nafüräfe süae indulgere j seinem Hange nachgeöeNi
5 . Auctor ijli fuit , et riech ihm .
6. SraUonertt tuyndae rerpUdi «bis NiÄndartz, den Poi^en der Bek-

waltung des Staates lindern überlassen. — Viridis , frisch -
kraftvoll«

f . Nadttus prrvstüSj die Kleidüng eines Privatmannes-
8« Eine Stadt in Bichyniett «
h» Eeveulvni (zusammen gezogen aus ferieuIuNL v . ferö) heißt vöes

worauf etwas getragen wird , eine Erage - und dantt auch was ge¬
tragen wird , besonders bei einem Prachtaufzuge - die Bildnisse der
Städte - Geld > Gold - und Silbetstangen - Waffen u . si w . Pom *
pa fereulorum illustri , ttiif einem prächtigen Aufzuge der her¬
um getragenen Bildnisse«

Uh Salonae 5 eine Hafenstüdk Dalmatiens- bei dem ietzigen Spa-
, latto. .

iS *
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C ap » 28.

Inh a l t . '
\

'

Dioeletianus stirbt im Privatstanbe.

Diovletianus priyatus In yilla , quae haud procul s

Salonis est 1 -» praeclaro otio semiit 2 ; inusitata yiriute

USUS 5 , ut solus omnium * post conditum Romanum iw ~

periuxn 4 , ex tanto fastigio sponte ad privatae yitae ,sta-

tum ciyilitatemque remearet s . Conligit igitur ei , quod

jiulli post natos homines , ut , quum priyatus obisset ,

Inter diyos tarnen referretur , ö . .

1 » Vier Meilen von Salon « erbaute er einen prächtigen Pallaff ,

wovon noch heut zu Tage die Mauern in Spalatro zu sehen sind.

2 . Praeclaro otio senescere , in rühmlicher Ruhe das Alter zu¬

bringen .
3 . Inusitata virtute ut ! , eine ungewöhnliche Stärke zeigen .

ch Auch Sylla that schon dasselbe; verwuthlich dachte Eutrop an

diesen nicht mehr .
5. Lä eivilitatsrn remears , zum Bütgerstände zurückkehren. -**

( Ist keine reine Bedeutung . )
6. Er legte die Regierung nieder im I . CH. 3o5 , und starb , man

. weiß nicht gewiß auf welche Art , im I « 3i3 ; da er 68 Jahre

. alt war .
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